
zen ‘ tudósitójánaí távirata ; érk. d. u 
b óta 40 perez.)

A biinper t-lső ré.-ze immár letár- 
V, aitatott. A szünet után a hullaCSem- 
ptíSzet ügye vétetett eiö 8 az idevonat­
kozó iratok felolvasása megkezdetett, 
pénteken és vasárnap szünet.

Nyíregyháza, jun 28. (A „Dehre-
|zen- saját tudósitójától; érk. d. u. 12 
Ir.i 3i > perez.)

Verhovay Clyula, Onody Géza és 
Itrefeczius ina reggel megjelentek az 
Extrablatt“ munkatársának nagyven- 

[' plot szállásán, s fölszólították, hogy

I
t iregvházárói a legközelebbi vonattal 
vet eniil elutazzék. Az „Extrablatt“ 
nkatársa minden eben vet és nélkül 
giy érte. bog) elutazik és elis utazott, 
k i -metes kin asitásra tudvalevőleg 

. közlemény szolgáltatott okot. mely 
levezett lapban megjelent s a „Buda- 
■ti Hírlap- tegnapi számában lefor- 
va közöbetett. Szer k.)

felelős szerkesztő : GÁSPÁR IMRE 
K • !u tulajdonos : KUTAS! IMRE.

Evenkint 3 sorsolás.

[julius hó l-jén.
1 ó r ] nyeremény á 5000 frt.

r‘ meny á 100 frt, 30 nye­
li 25 forint.
i' : minden törlesztési sorso-
Itabb játszik a főnyereményre.
Érint kaphatók a

k váltóüzletében
kz

az országban. 18
ISalvator

visit rangú vasnr ntes savanyuviz.
Ifuum - bornátriumban gazdag forrás, or­
bs! tekintélyek által a létzft és emésztési 
jeryek huru:os fiám simái; ál rendelve; — 
■váló szer » l ő zveny. hóiy g és '.f=- ha-
Ikmi. Borral használva ' igen kellemes
pitő-ital.

Kapható ásványvíz-kereskedésekben s legtöbb 
gyógyszertárban

Salvator-forras igazgatóság Eperjesen.
Raktárak Budapesten förakMr ÉDESKUTY L 

N U Oebreczenben: Csanak József. Geréby Fülöp 
fehl J. Z uraknál.

Beküldetett.
I'..- t-mtt mintegy tíz évvel ballábomon ke- 

1 y kinövés támadt, mely daczára a gyógy- 
elesnek napról-napra aggasztóbbá le'tt. A 
Jer fele tyúkszem-balzsam tiz napi haszná- 
: ira ■ p kinövés annyira megpuhult, hogy 
I- mei egy borsónagyságu tyúkszemet ve- 
,em ki belőle. Ez idő óta a megvastago- 

■í napról-napra iehámiik, úgy hogy 
72 éves agg vagyok — ujjászülött- 

érzem magam, minden fájdalomtól ment 
• f meglepően hathatós szert tehát sa-

■ .-/falat után bárkinek is legmelegeb- 
ajáiilhatom.

■ augusztus 23-án.
í felekfalvi Karátsonyi,
I sóbányász pénztáritok.

■ ’ 1 z. közönségnek érdéktelen utánzá- 
i biztosítása végett, kérem csak Mil- 
luiKs/em-baizsamát kérni s különleges 
►magolására, figyelni.
■ a dobozban nyitott üvegcsének 
l ‘ ■ fásítással és a dugaszra illesztett 
j ■ együtt 60 kr. Vaíódian kapható :
F'zenben: Stenczinger K. és Andrée és
I i-zerkereskedő uraknál; Budapesten : 
j I,. in. kir. udvari gyógyvíz szállító 
I- Mi'kolczon : Dr. Rácz György gyógy- 
[z urnái ; Egerben : Köllner L. és Bairáth 
flknál; Nagyváradon: Wurst J; Nyir­
kán : Blumberg J. Buda-Pesten Mis-

L uraknál. Nagymühely és központi
II lési raktár, Miller J. gyógyszerész Bras- 

Kevesebbet mint két üveget uem ktild- i

!

1883. XV. évfolyam.
Ft EGGELI KIADAS

150, szám. Péntek, június 29.
Elfillzrléni Árak:

Helyben és postán küldve 
Egy évre .... 10 frt —kr,
Fél évre .... 5 „ — „
Negyed évre . . 2 „ 50 „

Egyet szám 5 kr.
A lap szellemi részét Illető min­
den közlemény föpiacz, Vvcney - 
ház földszint, a szerkesztőségbe 

bórmentve küldendő.

Előfizethetni helyben: 
TELEGDI K. LAJOS és ifj. 
CSATHY KÁROLY könyv- 
kereskedésében és a kiadóhiva­
talban KUTA8I IMRE könyv­
nyomdájában s a postahivatalok

DEBRECZEN
POLITIKAI, TÁRSADALMI és KOZGAZDÁSZATI HÍRLAP.

A de breeze ni és vidéki „fii íí ií e 11 e n s e n i pár I“ közlönye.
Megjelen naponkint, péntek és vasárnap kivételével.

Hirdetési díj:
Négy hasábos petit sorért 5 kr. 
Nagyobb terjedelmű s többszöri 
hirdetések alku szerint a leg­
olcsóbb árért vétetnek fel. 
Bélyegdij minden külön beuta­

lásért 30 kr.

„Ny ilttére-ben megjelenő közle­
mény minden petit sora 20 kr.

Hirdetések felvétetnek a kiadó, 
hivatalban, KUTAS1 I. könyv, 
nyomdájában, valamint ZICHER 

MAN H. közv. irodájában la.

Név nélkül vagy bérment ellenül 
beküldött kéziratok nem vétet* 

nek figyelembe.
Kéziiatok vissza nem 

adatnak.

A tisza-eszlári ügy.
A „Debreczen“ sürgöc) levele. Érk. 9 órakor.

Kilenczedik nap
Nyíregyháza, 1883. juu. 28.

(r. e.) Azt olvastuk a lapokban, hogy a 
kis Scharf Móricz, midőu atyjának s hitsorso- 
sainak oly köuuyen és határozottan dobja sze- 
mökbe a halálos vádat, egész kis szörnyeteg. 
De uem kisebb visszatetszést költhet az öreg 
Scharf maga viselete, ki, talán érezve, hogy 
ót fia, a iótanu tulajilonképen menti, egész 
egykedvűen tekint maga elé s nem egysser 
nevetkérezik környezetével.

Kedélyes maga a tárgyalás menete is
A mai szünet alatt p. o. az öreg Scharf 

formális cerclet tartott, egész kis kört gyűj­
tött maga körül. Eötvös Károly, Mixáth Kál­
mán s a gyorsírók vették körül, a mint oda 
lépett a védők előtti sorompóhoz. Nagy bizal­
masan megérinti Eötvös vállalt, és igy szólt:

— Hát azt a jó kis tort mikor kapom
meg?

— No ne féljen Schart, meglesz az is.
— Hát azt uem lehetne kieszközölni, — 

folytatá a boldog apa, — hogy egy kis fél­
órát tölthessek a fiammal, négyszem közt?

— Hát minek ? — kérdi a védő.
— Hej csak azt érhetném meg, tudom 

hogy mikép hangzanék az a vallomás!
— Azt pedig bajosan hiszem, véli Eöt- 

Károly nagy bölcsen.
— Hát olyan erős az a kol­

bász? Fejezi be atársalgást Scharf, a kinek 
legtöbb gondot a Móricz t r é f i-é 1 e 1 m e 
látszik okozni. Tegnap is, mikor Móricz refor­
mátus hajlamokat hangoztatott, elég hallhatóan 
mondta apja : „Azt ugyan nem éred meg !“

És bizony Scharf most is különb ember­
nek hi/zi magát a fiánál, pedig nincs igaza, 
mert a ki látta, hogy bánt el az a gyerek 
tegnap is a hamisan valló cselédekkel, Bar- 
czaval, mostohájával, közvádlóval és védőkké , 
az bizony beősmerte, hogy ez a gyerek nagy 
é s z és valami igazának mégis csak kell lenni

És olyan lélektani az egész dolog!
Bary beszéli, hogy mikor először hallotta 

vallomását — épen úgy mint Recski, kinek, 
anyósa ekkor formális hideglelést kapott — 
maga sem hitte a dolgot. Kérte E. Nagy Lász­
lót, ő beszéljen hát a fiúval. Nagy László előtt 
ep ily önként és ép ily kideritóeu vallott. 
Nem hogy kínzással csi-arták volna ki vallo­
mását, de féltek ettől a szokatlan jelenségtől, 
melylyel úgyszólván nem tudtak mit csinálni.

A gyerek azét t. vallott oly biztosan, mivel 
ezt a gyilkosságot természetesnek és nem is 
tartotta bűnnek. „Mit csinált a sakter bácsi 
Eszterrel ?“ — kérdek tőle. „F o r c s a, hát 
megmötszöthe!“ szólt akkori zsidós 
kiejtésével, melyet II enter éknél 
teljesen elhagyott.

Hozzájárult lelki átalakulásához mostani 
családjának jó bánásmódja, s a keresztyén

A »DEBRECZEN« TÁRCZÁJA.
Elszalasztott szerelmi kaland.

Coppée Ferencztöl.
(Vége)

A nép egy gyermeke volt, ki egy év 
előtt talán meg bábukkal vagy kövecsekkel 
játszott az ötemeletes ház lépcsőjén, melyben 
annyi munkás család élt s kiből most egyszerre 
nagy leány lett, ki a párisi nők kimaradhatlan 
kecsességével viseli az utczákon kartonruhács 
káját. Tizenhét vagy tizeimyolcz éves, azon 
szépségek közül, melyeket „beauté du diable“- 
oknak neveznek: Szőke haj, piros ajkak, 
egészséges fogak, kissé halavány arcz s nagy, 
kissé bestiális szemek mélyén naiv gyermeki 
tekintet . . . Saint Armand-t elkábitotta az 
ifjúság lebe, mely a leányból árad. Dobogó 
szívvel nyújtotta kezét neki s fogta meg az 
övét — forró, húsos, vöröses ujjhegyü kezet

„Mindenekelőtt, hogy hívják, gyerme­
kem ? . . .“

„Agatháuak “
A leány megrendültnek látszott, szemeit 

a földre szegezte. A színész kérdései által sa­
rokba szorittatva, elárulta neki kis regényét. 
A grenelli színházat minden csütörtökön — le 
jour chic — meglátogatta, csodálta őt minden 
szerezében, kívülről tudta minden phrazisát 
és tirádáit; szavalgatta otthon, utánozni igye­
kezvén hangsúlyozását... „Amélia! Tizenhat 
év folyt le azóta, hogy egy bűn nőmmé tett“ 
. . . Ugy-e körül-belül igy? . . . Műhelyében 
— a leány egy olajnyomatu képgyárban volt 
alkalmazva — senki másról nem beszélt, miut 
a művészről.

Barátnői gúnyolódtak, hogy Írjon hát ne­
ki egy levelet.

családi élet bensősége, mely az alsó osz­
tályú zsidósóg ridegségétől teljesen elütött, 
de még inkább a femikölt szellemű oktatás 
is. Épen ma hallottuk egykori tanítójának 
vallomásából, hogy 13 éves koráig nem tanult 
egyebet, mint zsidó imádságokat. Most már 
ismeri a történelmet, olvas költőket s kivált 
igen szép irálya van, a mi az őt váratlanul 
érő kereszfkérdések zuhanya alatti magatartá­
sából1 gyors és szabatos feleleteiből is látszik. 
Az ősrégi s oly szép mózsesi hitvallást félre­
értő, kaltános és pájeszes fanat kasok véráido- 
zatától fel világosított, szokatlan s a helyzet 
által érettebbé lett szelleme elfordult, de 'au 
oka félni is kitsorsosaitól, kik a tárgyalások 
alatt is fenyegetik és bántalmazzák.

Ez a kis Scharí Móricz lelkének kulcsa.
Barcza Dániel sokat Ígérő, de meghiú­

sult szereplése óta Eötvös védő idegesebb s 
minden ok nélkül arra kéri az elnö­
köt, hogy a publikumot .... csöndre intse ! 
Mintha szüksége lenne, hogy a publikum ebbe 
a gyanúba jöjjön. Pedig a külföldi hírlapok 
tudósítói (egyet épen ma ugrattunk meg ha 
zugságokért,) eléggé teljesítik ezt a kötelessé­
get. Ezekkel szemben a helybeli 
polgárság fog ellen őrséget gya­
korolni, a mire nézv e mozgalom 
indult már meg ma délelőtt

Szünetünk van, mely alatt nem látjuk 
sem a kis Scharfot, sem a hírlapírókat, kik 
(velem együtt) izzasztó hőségben jegyezgetnek 
s mikor kiszabadulnak a tárgyalási terem gőz. 
fürdőjéből, még akkor kezdenek igazán izzadni, 
mert tüstéut-nyomban hozzá kell ülniök a tu­
dósítás megírásához; uem gyönyörködünk az 
elnök pártatlan méltóságában s nem bosszan­
kodunk a tanuk hazugságain. Nem látjuk Eöt­
vös idegességét, nem Eunták gúnyos nyugal­
mát, Friedmann fürge mozdulatait, nem cso­
dálkozunk Heumann ösmerettségének tág kö­
rén, ki mindén kérdésre tud tanúnak előállí­
tani hol egy kaftáuos izraelitat, hol egy cse­
lédet s nem csodálkozunk azoknak ízlésén, 
kik Stern-Székely urat, (az örökös felsülöt) 
sziutén szükségesnek látták ide ültetui. Hét­
főn találkozunk.

Solymosiiié mellett igen közel ül Sej fért 
közvádló. Öt — a mint halljuk — épen nem 
látjuk többé.

A zsidók haragszanak rá, mert neki kö­
szönhető, hogy ők meg felmentes esetében 
sem lesznek tisztázva; mindenki azt fogja 
mondani, hogy a közvádló részrehajlása teile 
a dolgot homályossá. A közönség pedig ezt az 
embert határozottan megveti s éreztetik is 
vele, hogy mi az a megvetés. Több itt 
tartózkodó képviselő levelet 
irt Pata y-n a k, a hírneves bécsi 
álla m ügy észnek, a ki Se y fért 
eljárását szintén piszkosnak 
jelenti válaszában s azt a taná 
esőt adja, hogy nyíregyházai 
tekintélyes polgárok küldött-

S ó csakugyan meg is irta . . . s bocsá­
natot kell kérnie rósz kézírásáért. — Két na­
pig hordta a levelet zsebebeu s mielőtt a le- 
vél-szei.renyhe dobta volna, tanácsot kért a 
kartyavetónétól. Még most is, pár perczczei a 
légyott előtt, nagy s/ivszorongást érzett. De a 
barátnőknek végre mégsem volt igazuk, mert 
a művész eljött. . . . S a szeréuy teremtés a 
művészhez simult, szendén rátekintett, fölaján­
lotta magát, átengedte neki magát.

*

Különös! Saint Armand-t mi fogta el hir­
telen ?

Pedig különben éppen nem volt schupo- 
sus, különösen a szerelem dolgábau nem. S 
niégts, mióta Agatha megszólalt, nem szorította 
oly erősen kezét, mint kezdetben. A inegreu 
dülés érzete fogta el. ügy tetszett neki, mintha 
valami titokzatos, homályos, érthetetlen volna 
a leány szavaiban. A gyermek öntudatlan cyuis- 
musa teljesen leverte.

Ön tehát minden csütörtökön elmegy a 
grenelli színházba ? Kérde végre Agathától, 
hogy csak valamit mondjon . . . Természete­
sen egy jó barátja társaságában.

A leány hosszan szemei közé nézett s 
aztán harsogó hahotába tört ki.

» • • ■ Egy jó barát társaságában ? Hogy 
is ne! . . ■ Nekem nincs jó barátom s nem is 
volt soha. S meglehetősen bajos is lesz, hogy 
gyakrabban lássuk egymást, ha ugyan önnek 
szándéka, összejönni velem. Mert higvje el, 
apám es anyám nem épen kedvesek s egy pil­
lanatra sem hagynak felügyelet nélkül. Sőt 
egyszer, mikor meg kisebb voltam, mint most, 
szép csetepaté volt velem — ha jól emlékszem 
ugyancsak dörgött villámlott — mert a táucz- 
iskola összpróbájáról kesóu jöttem haza . . . 
. A papával különbén még csak megjárja. 

Ö nem törődhetik annyit velem, mert egész 
nap a gázgyárban kell dolgoznia. Hanem, a

s é g e menjen ügyében a kormány­
hoz. Valószínűleg meg is történik, ha ugyan 
alaptalan az a hír, hogy most, amidőn a 
tárgyalás első fele úgyis be 
vau fejezve s hé főu mára hul­
lacsempészésre kerül a sor, 
vissza liivatik. Helyébe Székely kir. ügyész 
jönne le, bár Lázár Kálmán, nyíregyházi kir. 
ügyész is alkalmas lenne erre a tisztre.

Barczával Debreczen is fellepett a cse­
lekvés terére . . . Vártuk mára az ellene valló 
P a p p György és Sebes György urakat 
(városunk két Gyuri bácsiját,) de nem jöttek, 
pedig előbbit az elnök hívta is. Barcza 
Dani, ki annyiba zavarba jött, hogy a mikor 
a bajszát akarta kipödreni, azt remegő kezé­
vel sebol sem találta, igen rossz néven vette 
tanúskodásukat. Ha ók emlékeznek arra, hogy 
ó a zsidóktól neki ígért pénzről beszélt előt­
tük, rájuk fogja ó, hogy . . . serleget v í t- 
t e k Barynak. Pedig azt nem ők vitték. Ha 
töubi kijelentése is ilyen alappal bír, akkor 
hejh! jobb lett volna lopott birkát, lopott lo­
vat keresni és a legszebb magyar erénnyel, a 
vendégszeretettel vissza nem elve — nem tö­
rődni Solymosi Eszterrel!

A mai ülés jelentéktelen volt. Tegnap 
már nem Írhattuk meg, hogy az ülés vegén, 
Dobák cseudlegény vallomása után, kinek — 
tudvalevőleg — szintén Ígért pénzt Barcza 
Dani, Recski lépett elő s több tanút jelentett 
be, kiknek a debreczeui biztos — állítólag — 
szintén pénzt ígért Bóka pandúr utján, ha 
Móricz kiuoztatásáról tesznek vallomást. — A 
mai szünetig folytak a tanúkihallgatások, szü­
net után pedig a vádirat alap­
ját képező he j színi vizsgálat 
iratai olvastattak fel, melyek
a lapokból eléggé ösmeretesek.

*

Elnök reggel 9 óra után megnyitja az
ülést.

Először Tanyi Gábor honvédhuszár a már 
kihallgatott Tanyi-család tagja, Farkas t.-esz- 
lari bíró rokona. Midőn a malomban őrölt, 
látta 11 óra felé haladni a bolt felé a gáton. 
A vele levő Márton Julistól kérdé: „Kicsoda 
az a szép kis lány?“ So ymosi Esztert */t12 
óra felé látta visszajönni s akkor újra meg 
jegyzé, hogy „milyen szép kis lány az !“ Ó a 
keritetlen udvaron a lovakkal volt elfoglalva. 
A napra, mikor történt mindez, 
— uem emlékszik, de Esztert 
azóta nem látta. Épen egy védő ügy­
véd veszi ki belőle, hogy azon a napon tör­
tént, a mikor Eszter elveszett és anyja ke­
reste nénjével.

Eötvös Károly arra kéri az elnököt, hogy 
a helyeslését vagy rosszalását zúgással kifejező 
publikumot nyugalomra intse.

Elnök csöndre inti a szerintünk 
igen nyugodt és ildomos közön­
séget, megjegyezve, hogy minden mozgás 
„kellemetlen felszólalásokra

mama 1 Ó, az borzasztó! Gondolja, hogy egy 
perezre is szem elől téveszt? Soha. Csakis, 
mióta a Roue Bonaparte-on járok dolgozni, 
szabad egyedül mennem az utczáti — egészen 
egyedül megyek oda és vissza, de csak azért 
mert mamának messze az ut . . . Barát? az 

én barátom? Ó nem; nekem nincs barátom. 
Hisz barátnőim ép azért nevetnek ki és'csú­
folnak, mert nincs . . .

így csevegett és nevetgélt jó darab'g 
szakadatlanul. Szavaiból valami rettenetes igaz 
ság hangzott ki. Kétségtelen volt, hogy az ut- 
czai szemet e rózsáját még senki sem szakitá 
le. Szülei, miként később eibeszé te, azt kíván­
ták, hogy legyen neje egy kis szabónak, ott a 
Croix-Nivett utczában. Csúnya vöröshaju em­
ber volt az a szabó; nem is szabó, hanem 
csak holmi foltozgató; lábat görbék, mint a 
templomszék, egyszóval, utálatos ficzkó, a kit 
nem szívelhet ... De ... mi hatotta meg 
ismét a nők által imádott színészt az elfenáll- 
hatatlant, kinek egy préfetué kegye jutott osz­
tályrészéül ? Úgy látszik, e gyermek csevegése 
megreudité, s szivén — Saint Armandnak volt 
szive s pedig uem rósz szive — erőt vett egy 
érzelem, melyben a részvét ült diadalt az utá­
lat fölött.

Gondolkodni kezdett a fölött, hogy min­
den szépítő szer és toiletle-müvészet uaczára 
negyvenes már ; ha annak idejében, akkor Mon- 
taubaubau, hitveseve teszi első szeretőjét, ma 
már leánya lenne, olyan korú, minő Agotha. . 
a ki nevelkedve coulissák mögött, csak olyan­
ná vált volna, mint ez a leány, — tán rosz- 
szaobá . . .

Nézzétek csak, mily furcsa! A színész 
karját kisiklam engedi a leány karjából ; előtte 
áll, megragadja mindkét kezét, de atyai szí­
vélyességgel ; mozgatja fejét, mint a ki taná­
csokat osztogatva beszél lassan és meggyő-

ad alkalmat s az ö helyzetét 
teszi nehezebbé.“

Wertheimer Farkas sáfár ott volt a tem­
plomban s a metszők távozására nézve a szo­
kott vallomásokat adja.

Feuermann Hermann tanította Móriczot 
;mádkozni az ifjakkal, melyekre bánni, a zsi­
dók 13 évök betöltésekor taníttatnak A met­
szők távozását ő is bizonyítja. — A téglási 
metsző megválasztásáról is szó volt; ez bor 
helyett pálinkát ivott szombaton a hitközség 
algondnoka előtt s ez ok döntötte meg kilá­
tásait. — S t e r n kérdésére azt vallja, hogy 
Móricz igen jó, szorgalmas és 
igazmondó ti u volt, a ki alig tudott be­
szélni, mikor a keze alatt volt.

Mészáros Julis azt vallja, hogy ő Mó- 
riczttak kiballgattatásáuak idejében Recskiek­
nél szolgált, de csak egy hónapig, mert rossz 
bánásmódtól tartott. — Emlékszik Móricz ki­
hallgatására ; nem kínozta senki, kínzásról nem 
beszélt előtte se Leskó Mári, se Sztanek, de 
azok az általa becsukott ablakon és zsalun 
keresztül se nem láthatták, se nem hallhatták 
a mi a szobában történt Arra azonban nem 
emlékszik, hogy Recski több cselédét tauuul 
hívta volna be. Említi, hogy Recski vacsora 
alatt hagymás sóderral kínálta Móriczot.

Hury József 17 éves, Eszter eltűnésének 
körülményeit úgy adja elő, mint anyja, Hury 
Andrásné. Stern védő óhajára kijelenti, hogy 
„ö Esztert nem kedvelte.“

Előlép most Weisztein vádlott. A tokaji 
uagyégés idejében, tehát 1879 ben szomszédos 
tengeri földje volt Solymosinéval Kérdi, (hosz- 
szas és az elnök által megrótt kitérések után) 
nem emlékszik-e arra Solymosiiié, hogy az 
Eszter lábaujján nem volt-e valami jegy ?

Solymosinó : Én az anyja voltam, még se 
láttam !

Elnök kijelenti, hogy a t.-eszlári ügy 
első részének tárgyalása véget ért. Még né­
hány elmaradt tanú fog kihallgattatui idő­
közben.

Csabai Miklós, tegnap elmaradván, ma 
teszi meg vallomását. Másfélévig ült vizsgálati 
fogságban, de szabadlábra helyeztetett. — 
Először Schwarcz Salamonnal volt egy czel- 
lában, ki azonban minden petróleumot fájó 
mellére kenvén, rossz szagot terjesztett s ő 
tőle e miatt el is kívánkozott. Schwarcznak 
tudomása lett volna a dadai hulláról s azt 
mondta volna Csabainak, hogy „azzal csele­
kedtek a zsidók nagy bolondot!“ Azt mondta 
továbbá Schwarcz hogy „Eszter most 
bizonyára nagy kisasszony az 
antiszemiták között Poroszor­
szágban. Később Buxbaummal ke­
rült együvé, a ki mindig imádkozott s kivált 
akkor tette nagy lármával, ha keresztyén lak­
társai zsoltárt vettek elő. Úgy nyilatkozott 
Csabai előtt, hogy „Krisztus oly nagy marha 
volt, mint a csizmám talpa.“

Scwarcz Salamon vádlott azt vallja, hogy

zőn. De Agatha árnyéka is, ott a gyár fehér
falazatán sokat mondó beszédet mutat............
A leány most lehajtja fejét, zavartan simitgatja 
ruhája ránczait, mialatt Saint Armand szigo­
rúan emeli föl mutatóujját; azt az ujja , mely 
erkölcsöket prédikál. . . Hogyan, lehetséges ? 
... A leány előveszi zsebkendőjét, szemeihez 
emeli ... tán bizony sir ? Ah ! a férfi igaz­
ságtalan, nagyon kegyetlenül bánik a szegény 
kicsikével: de nem ; ő derék, becsületes em­
ber ! Most vigasztalja, gyöngéden meg fogja 
kezeit s simogatja. Megöleli ? . . . . Tán biz 
csókot is ad neki ? A homlokára . . . Bucsu- 
csók volt. . . Még egyszer kezet szorítanak, 
a leány még egyszer visszafordult s azután 
lesütött fővel tovaiipeg. . . Eu istenem ! mi[y 
különös árnyékot vet Saint Armand azon irány 
felé, a merre ay imént Agatha távozott ? . . . 
A színész fölébredt benne s fölhasználta a 
helyzetet. Saint Armand fölemelte karjait, hogy 
megáldja a leányt.

*

A közel templomi óra hatot ütött! Már 
hat óra kiáltott fel a színész, sietnem kell, 
hogy még jókor eljussak az öltözőbe. S mialatt 
nagyokat lépett, mosolyogva szólt önmagához. 
Ha valaki ma reggel azt mondta volna, hogy 
este a „nemesszivü apát“ fogom játszani! .. . 
De mindegy ; mindenesetre helyesen cseleked­
tem, s azt hiszem, siket ült jó útra téríteni a 
kicsikét. Most remélhetőleg engedelmeskedni 
fog anyjának s nőül megy a szabóhoz ... S 
ha mindezek daczára bűnös ösvényre téved, 
annál rosszabb rá nézve s legalább nekem 
semmi közöm többé a csúnya történethez. He- 
yesen, Saint Armand : a collegáid ugyan ki 
fognak nevetni, hogy kímélted a kis csibét .. 
de, te, csak maradj hideg a gunynyal szemben, 
lderék fiú !



DEBßECZEN.

6 csupán Csabaitól értesült a hulla felól. Csa­
bai ezt tagadásba veszi, mert alig szólt — 
úgymond — egy-két szót és S eh war ez már is 
ztthonos lett mindenben.

Antal Mihály kölcsönözött kocsit Klein- , 
nak, ki pünkösd előtt — 2 héttel elutazott s 
a kocsival, együtt oda volt vasárnap reggelig. 
a kocsi ülésnélküli s ölnyi hosszú volt. A v. 
bíró is látta. j

Klein Ignácz azt vallja, hogy zsidókat 
fuvarozott Nyíregyházára s vissza menet 
tisztet szállított.

Most még tanuk hiteltetnek meg — az 
elnök továbbá kijelenti a törvsz. azon határo­
zatát, hogy B a r y József v. biró, úgy szin­
tén az E. N a g y László kir. ügyész kihall­
gatása el nem rendeltetik s ezzel a szünet 
kezdetét veszi.

Kiutasított hirlapiró.
A tisza-eszlári per tárgyalása alkalmából 

a külföldi lapok nem mulasztották el a véle­
mény nyilvánítást. Jellemezték különösen ennek 
igazságszolgáltatását, s méltán-é, avagy hely­
telenül — most nem vitatjuk — csaknem egy­
hangúlag elkárhoztató Ítéletet mondtak s i j- 
hareznak jellemezték a most folyó eseménye­
ket, a keresztyén és zsidóság között.

Azt hisszük, hogy e közleményekre, majd 
annak idején, midőn a pernek vége lesz, leg 
alább mikor a nyíregyházai első folyamodásu 
törvényszék Ítéletét e bonyolult ügyben ki­
mondja, ideje és alkalma lesz a napi sajtónak 
higgadt tárgyilagossággal felelni a külföld vé­
leményére.

Azonban mielőtt ez történnék, köteles­
sége a magyar hírlapirodalomnak egyes bécsi 
zuglapok aljas közleményei ellen tiltakoznia. 
Ily közleményt bocsátott napvilágra a bécsi 
„Extrablatt“, mely eredményezte azt, 
hogy önérzetes emberek rögtön olyformán vet­
tek ' elégtételt a sértésen, hogy az illető lap 
munkatársát minden hivatalos beavatkozás 
mellőzésével Nyíregyházáról elutazni kénysze- 
ritették.

a közlemény, mely e fellépésre okot 
adott, következőleg hangzik.

„Hogy mily hallatlan eszközöket alkalmaz 
nak, hogy a fiúnál (Scharf M.-nál) zabolátlan 
életmód nyújtása állal nyomorult helyzetének 
tudatát és a bünbánatot felgerjedni ne enged­
jék, a következő irtóztató tények bizonyít­
ják: Scharf jelenlegi gondnoka Henter 
portás, a fiút elkísérte egy nyilvános házba, 
hol egy leány azzal dicsekedett, hogy a kis 
koronatanúnak ő a szeretője, és egy tekinté­
lyes hölgvról nyíltan beszélik, hogy ő az, ki 
Móricz iránti rokonszenvét kimagyarázhatlan 
módon tanúsította.“ (Wiener Extrablatt 1683. 
jun. 24. száma.)

Helyi hírek.
* Női munka kiállítás. Elemi leányisko­

láink miiidenik osztálya bemutatta ugyan külön 
külön — a legközelebbi napokban lefolyt köz­
vizsgák alkalmával — a tanterv szerint elő­
állított női munkákat; hogy azonban ezek 
együttesen is láthatók legyenek: f. évi julius 
hó 1, 2, 3, 4 és 5-ik napjain a városházánál, 
a kis tanács teremben mindegyik leányiskola 
négy felsőbb osztályú növendékei által, az is­
kolai év folytán készített összes női munkák 
kiállítása fog bereudeztetni; részint azért 
hogy a t. ez. nagy közönség személyesen győ­
ződjék meg az egész évi munka eredményéről; 
részint azért, hogy az illető női munka tanító­
nők is az összehasonlításból tanúságot merit 
senek maguknak a jövőre nézve. A kiállításon 
semmi bementi dij nem állapittatik meg, ha­
nem azért az önkéntes adakozások kedvesen 
fogadtatnak, és pedig oly czélból, hogy a be- 
gyülendő összegből, a jövő iskolai évben, a 
szegénysorsu növendédek számára, a női mun­
kák iioz szükségelt anyagszerek vásároltassa­
nak be. Teljes tisztelettel felkérem azért az 
érdekletteket, különösen a melyen tisztelt női 
közönséget, hogy az említettem női munka- 
kiállítást a nevezett helyen és időben, minél 
tömegesebben meglátogatni méltóztassanak. — 
Tisztelettel maradván, Debreczenbeu, 1883. 
június 28. Némethi Lajos, a ref. iskola­
szék elnöke-

* Katonai felülvizsgálat. Folyó hó 25-én 
tartatott meg a felülvizsgálat városunkban. A 
vizsgáló bizottság következő tagokból állott: 
Grosz Albert miniszt. tanácsos elnöklete 
alatt : Marocutti cs. kir. ezredes ; M a- 
nojlovics cs. kir. őrnagy ; dr. Spitz 
cs. kir. törzsorvos ; S a y magy. kir. honvéd- 
ezredes ; dr. K e p e s m. k. honvéd főtörzs- 
orvos : Novakovics cs. k. főhadnagy. 
Elvezettetett 70 felülvizsgálandó ; ebből beso- 
roztatott a cs. kir. hadsereghez 19 ; a in. kir. 
honvédséghez 2 ; meghalt 1 ; visszahelyez­
tetett 48.

* Zene. Ma pénteken este Vilmos 
Lajos vendéglőjében, Oláh J. zenekara fog mű­
ködni. Városunk közönségének, a Vilmos L he­
lyisége, mely a kor minden igényéhez méltóan van 
berendezve, kellemes és kedvelt találkozási 
helye, s úgy hisszük, hogy a tömeges pártfo­
gás nem csak nem lankad, de még növekedni 
fog a törekvő vendéglős jóakaratu és szolgá­
latkész buzgalma után.

* Postaügy, A t. ez. közönségnek érte­
sítésére adatik, miszerint a Németországba 
szóló utánvételes küldeményeket f. évi julius 
1-től három nyelvű uj alakú posta-után- 
vételi lappal ellátott szállító-levelek haszná­
landók. az ausztriai területre szóló utánvéte­
les küldemények szintén három nyelvű 
(de akár régibb, akár újabb alakú) utánvéte-

j les szállító-levelekkel látandók el. A Németor- 
■ szággal való forgalomban az utánvéted összeg 
! leszállításának vagy törlésnek helye nincsen. 

— Debreczen, 1883. jun. 27. A Pósta hivatali 
főnökség.

* A világ közepe. Kólyt lecsapták e tiszt­
ről : Nyíregyháza lett azzá. Az ottani polgár­
mester teljes tuda ábau is van ennek, a meny­
nyiben egy hivatalos hirdetményt bocsátván ki 
közelebb, abban csendre és rendre inti a „föld 
ez idő szerint legnevezetesebb városának“ la­
kosságát. Milyen szeszélyes is a sors, a kevésbbé 
isméit Nyíregyháza ma világ közepe lett, hová 
ezerfelől özöniik a föld-kerekségének kiváncsi 
népe.

* Választások a ref. egyház kebeleben.
A bihari ref. egyházmegye által kiküldött bi­
zottság a napokban bo. tolta lei az egyház­
megye tisztviselőire jóval korábban beadott 
szavazatoka'. Ezek szmnt megvab.sz attak ta- 
nácsbirókká világi íészró.: Szűcs L jós tör­
vény.-zt-ki liiő, Papp Szász Károly és Kiss 
Eek i-zolgabiró; egyházi részről: Benedek 
László peloárthiuai, Oláh József h.-k.-Kovac ii, 
Bíró János örvtndi es Szabó Károiy ártándi 
lelkészek. Általam s sza'azattöbbséget nem 
nyervén, uj választus lesz világi részről: Ercsey 
Dezső, Mezey Mihály, Kovács Károly, M s- 
kolczy Miháiy, Szikszay Dá‘iel és Diénes Lv- 
jos, továbbá egyházi részi ői: Csil ag Lajos 
böjti, Szoko.ay József p.-újlaki és Szilágyi 
Marton csők,-női lelkészen között. Ilaionlóképen 
nem Vult általános szótöbbség a péi ztarnuki 
állas etó t.'sénél seai, mind fogva uj vá asz- 
tás lesz Nádudvari ü.jus, Makai Káro y és 
Jozsa Gábor le,készek közt. A valasztá ok dír­
jét h vatalosan az e peresti hivatal f -gja koz 
nirré tenni.

— Somoskeőy redivivus. A budapesti 
rendőrség ismét körözteti Somoskeőyt és ki­
szolgáltatását kéri. Somoskeőy csalás és lo­
pással van vádolva.

— Nagy jégvihar pusztított pár nap előtt 
Háromszékmegye Albis és Máriafalva községei­
nek haláraiban, a galambtojás nagyságú jég 
darabok úgy az őszi, mint a tavaszi vetést 
majdnem teljesen semmivé tették. A két köz­
ség határának csak kis részét képezi az, a mi 
a romboló vihar utjából kimaradt. A kár fe­
lette nagy, a két község lakói nagy Ínségnek 
néznek elébe.

— Nagy sikkasztás hire terjedt el, mely 
állítólag az alvidéki kincstári uradalmakban 
követtetett el. Az ügyet a kormány most nyo­
mozza ; de már i több felfüggesztés rendel­
tetett el.

— A királyi kabinet-iroda hivatalosan 
értesítette a megyék főispánjait a S t e f á- 
n i a koronaörökösnőnél várandó örvendetes 
eseményről s egyúttal közölte velők a szer­
tartásokra vonatkozó megállapodásokat, melyek 
szerint az öröm teljesülését ágyudörgések fog­
ják jelezni, s a keresztelő a születés után 
harmadnapra fog megtartatni.

Hazánk s a külföld.
— A bűntény, melyért Péczeli Kálmán 

Írnok 15 évre volt elítélve, mint állítják, abból 
állt. hogy szeretőjével együtt kegyetlenül meg­
gyilkolja ennek férjét s a holtteiemet a Her- 
nádba dobta. Péczelit Eperjesen ítélték el.

I — Apad az Adria. Az adriai tenger apa- 
I Jása élénken foglalkoztatja az olasz sajtót. Ez 
■ apadás által különö en Velenczét fenyegeti a 
I veszély, s lagúnái ép úgy tünedeznek, mint egy- 
kor Adria városé. Adria, mely tudvalevőleg 
hajdan virágzó kikötő város volt, a meytólaz 
adriai tenger jelenlegi elnevezését is nyerte, 
ma már messze benn fekszik a szárazföldön. 
Ehhez hasonló sorsnak néz elébe s S. Marco. 
Strabo idejében Ravenna is kikötő város volt, 
s ma egy mértföldnyire fekszik a tengerpart­
tól. 1804 óta a tenger partja, a Po torkola­
tánál 12 kilométerrel esik beljebb. A közép­
korban Pisa is virágzó kikötő város volt, s 
most több kilométernyire fekszik távol a par­
toktól.

Múzsák.
— A budai színkörben tegnap Moser 

bohózata, a „Könyvtárnok“ került szilire, kö­
zepes ház előtt. Az előadás Írja a „Függ.“ 
a Krecsáuyi társulatától már megszokott pri- 
czizitással folyt le. Ditróiné asszony Kditbet 
jellemzetesen rajzolta s kiváló finomsággal be­
szélte el a nevelő-intézetben szerzett tapasz­
talásait a férfiak udvarlásának megzavarása 
felől. Rónaszéki ur a könyvtárnokot sok ke­
déllyel vitte színpadra. Abonyi ur helyén volt 
ma is. A buzgó társaság igyekezetét a közön­
ség, megelégedésének rokonszenves tapsaival 
jutalmazta.

— A nemzeti színház szünidejére nézve 
már megjelent az intendatura hivatalos körle­
vele, mely tudatja a tagokkal, hogy a szünidő 
julius 1-éu veszi kezdetét és julius 31 én ér 
véget. Úgy a játszó színészek, mint a segéd­
karok tagjai augusztus 1-én tartoznak újból 
megjelenni a színháznál a mikor a prőbák 
azonnal kezdetöket veszik. Az első előadás 
augusztus 8-án lesz

— Uj színház Fiúméban. A fiumei városi 
tanács pályázatot hirdet az Ürményi-téren 
építendő uj színházra. A munkálatok 313,834 
frt 98 krban vannao előirányozva. Az ajánla­
tok julius 10-ének déli 12 órájáig nyújtandók 
be, a határozat pedig 18-án fog kihirdettetai 
a teljhatalommal felruházott bizottság által.

Felelős szerkesztő : 
Kiadó tulajdonos :

GÁSPÁR IMRE . 
KUTASI IMRE.

Hivatalosan megvizsgált, teljesen ártalmatlan 
készítmény.

az arezbör szépítésére és fentartására!
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azonnal és biztosan megszüntet a
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Dr. LEJOSSE-tól Párisban.
Felülmúlhatatlan ezerszeresen kipróbált s legjobb hírnevű ké­

szítmény, valamint a beteg, úgy még egészséges fogak ápolá ára, 
épen tartására, teljes tisztítására és a foghus erősítésére. Napontai 
használatnál a foghus vérzését, a fogak odvasodását, a fogak romlá­
sát meggátolja és a legkínosabb fogfájást (1 evőkanálnyi szájvíz, 3 
kanálnyi ivóvíz vegyülékkel) egy vagy kétszeri öblítés után tökélete­
sen megszünteti s Így feleslegessé teszi a fogak kihúzását — Felnőt­
tek és gyermekek egyaránt használják legjobb sikerrel és maholnap 
egy családnál sem fog e kitűnő szer hiányozni.

I eredeti üveg ára I forint.

Kitűnő, általánosan elismert készítmények

a haj kihullásas őszülése ellen
Dr. LEJOSSE-töl Párisban.

RAVISSANTE
Dr. LEJOSSE-tól Párisban.

A női szépség fehér, gyengéd, tiszta arezbőrön alapszik.
Hölgyek, kiknek érdekükben van ezt fentartani, ápolni, a nap 

és lég behatásáról megóvni, ajánljuk ezen évtizedek óta legelőnyö­
sebben ismert általánosan kedvelt kitűnő arezbörszépitő készítményt, 
mely a hölgyvilág pipere-asztalán nélkiilözbetlennck és íelülmulhut- 
lannak találtatott.

Az arezbör ápolására és szépítésére legjobbsn megfelelő, töké­
letesen ártalmatlan alkatréssekből összeállított bőrtiuomitó és bör- 
sieny eltávolító készítmény, (nem kendőző ! !) mely a hölgyvilág 
általános elismerésében és kitüntetésében részesült s minden további 
dicsérést nélkülöz.
Nagy eredeti üveg ára fehér dobozban 2 forint 50 kr.) használati 
Kis eredeti üveg ára rózsaszín dobozb n 1 forint 50 kr.) utasítással.

Dr LEJOSSE-tól Párisban Gyengéd
___ ____ _____________  bársony finom frissítő hatása miatt,
melyet "á bőrre gyakorol-, ezen felette kellemes illatú szappan a 
legnagyobb elismerésben részesül és akik évtizedek óta kedvelik, 
bizonyítják, hogy felülmúlhat!an, mert a bőr finomítására a leg­
jobb tulajdonsággal bir.

Egy doboz ára 3 darabbal I frt 35 kr, darabja 50 kr._

poüIe
művésznők legkedveltebb arezpora. Láthatatlan, igen jól taPau> ®s 
teljesen ártalmatlan. A kik évek óta használják, meggyozodtea, 
hogy a RAVISSANTE ARCZPOR felülmúlhatatlan, a bőrnek ter­
mészetes üdeséget, frisseséget és egészséges, viruló ki nézést kői- 
csönoz.
Nagy doboz ára | frt, kisebb 60 kr, fehér vagy rózsaszín.

KÉME RAVISSANTE SáSSKíMSS
— használatánál az arezbör és kezek bársonyfinomak, puhák és fehé­
rek lesznek es maradnak. Börki ölesek és minden börszeny eltávo- 
littatik. Veres orr és veres kezek természetes fehér szint kapnak; 
szóval az arezbör, nyak, kar, ajk és kezek finomítására s gondozá­
sára nélkülözhetlen.
Egy porczellán szelencze ára I frt 80 kr. és I forint.

RAVISSANTE-FOGPASZTA
Dr. LEJOSSE tói Párisban.

í ugjobb, legfinomabb és teljesen ártalmatlan alkatrészekből — 
legnagyobb gonddal összeállított, — k* szitmény, mely gyöngén hab­
zik, üdítő, rothadás-ellenes és mint erősítő, a tógák at folytonos va­
kító fehéren tartó szer felülmúlhatatlan.

Eddig nem létezik oly száj- és togtisztito szei\ mely oly elő­
nyöket öszpontos tana magában, mint a Dr. LEJOSSE által feltalált 
RAVISSANTE-különlegességek, melyek mindennapi használatnál ily 
hasoulithatlan jó eredményt biztositauak a fogak szépségére és fenn­
tartására nézve, mint a RAVISSANTE-készítmények, melyek a foga­
kat megerősítik, megszüntetik és megakadályozzák a fogfájást s a 
foghus vérzését, valamint a fogakra oly káros fogkő leraaodá át és a 
szájnak a legkellemesebb frisseséget és üdeséget kölcsönzik.

Egy porczellán szelencze Ravissante fogpaszta ára I frt.

mely a hajat szépíti és ápolja, a 
mi v tuumi I Cl illlUlxmilUUU, hajtalajt megerősíti, a korpa kép­
ződését meggátolja, a haj kihullását megakadályozza, annak ter­
mészetes fényt és hullámos alakot kölcsönöz és a legkésőbb korig 
védi a megószülés ellen. Egy tégely á a 1 frt.

Felülmulhatlan és teljesen ártalmatlan a

E».
mely a fogakat hófehérré tisztítja, odvasodástól és büzödéstől meg­
óvja, a fogak természetes színüket és fenyőket megtartják és sem 

vegyileg, sem erőmüvileg nem lesznek meg ámadva.

Egy doboz ára 50 kr.

Budapesten nagyban és kicsinyben valódi minőségb. n kaphatók és 
levélileg postafordultával megrendelhetők a központi főraktárban :

SVARC FRIDERIKA illatszertäräban,
városháztér 9. sz. a.

RAKTÁR " Török József ur gyógyszertárában és a
■**'•** ****■■ legtöbb vidéki gyógyszertárban.

RAVISSANTE EAJ-ÁPOLO OLAJ. SSÄiS
len, mely a korpakepzodést meggátolja, a beteg hajat uj életre 
hozza és a haj növését bámulatosan -előmozdítja. Ajánlható azoknak, 
akik hajkeuőcs helyett hajolajat használnak. Egy üveg ára 1 frt.

RAVISSANTE 1J-ESSENTIA kitűnő hatással hír a hajtalaj 
----- ------- - — wuuiiiui isztitására, mely a hajkepa
képződését ét a haj kihullását meggátolja : igen kedvelt fejmosó szer, 
mely jótékony és csodás hatást eszközöl a fejbőrre. Egy üveg ára 
1 frt 20 kr.

Ezen készítmények hatása csodálatos!
A kinek érdekében van a hajzatát megtartani és a kopaszo­

dástól megőrizve lenni, nem ajánlhatjuk eléggé a RAVISSANTE 
haiszesz használatát.a RAVISSANTE hajkenőcscsel vagya RAVIS­
SANTE hajolajjal. Évtizedek óta a legnagyobb elismerésben része­
sülnek hölgyeknél és férfiaknál és jó, tökéletesen kielégítő tulajdon­
ságaik miatt évről-évre nagyobb kelendőségnek örvendenek.

Budapesten nagyban és kicsinyben mindig friss és valódi mi­
nőségben kaphatón éi levélileg postafordultával megrendelhetők a 
központi főraktárban :

SVARC FRIDERIKA illatszertárában a „virágkosárhoz,“ városháztér 
9. sz., valamint TÖRÖK JÓZSEF ur gyógyszertárában király-nt. 12. sz.

DEBREGZEN; Gö111 N. és Dr. Rothschnek V. Emil urak gyógyszertáraiban.
De breeze*, 1863. Nyomatott kiadótulajdonos KVTASj IMRE ketyvgyomdájábaa.

1883.
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